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TO ΔΗΜΟΤΙΚΟ ΤΡΑΓΟΥΔΙ TOT ΠΟΡΦΥΡΗ

To τραγούδι του Πορφύρη, πού κατατάσσεται παραδοσιακά στά ά- 
κριτικά τραγούδια, προσφέρει - έκτος άπό μια γραφική ιστορία - ένα πλού
σιο καί πολυσύνθετο μυθο, έξαιρετικά ενδιαφέροντα γιά τό μελετητή. ’Α
ντιπροσωπεύεται άρκετά ικανοποιητικά, στις γενικές του γραμμές, άπό τήν 
έξης κρητική παραλλαγή:

Μιά καλογρά κοιλιοπονά νά κάμει γιο Μπροσφνρη.
Την ταχινήν έγέννησε κι αργά τον έβαφτίσα 
και τ άποξημερώματα ζητά ψωμί νά φάει’ 
κ ηφαε εννιά φουρνιές ψωμιά, ώστο νά γείρει ή μέρα 
σακκΐ κουκκιά κονκκάλισεν ώστο νά ξημερώσει.
Κι άπήτις έξημέρωσεν, έβγήκεν και καυκάται, 
iβγήκε κ’ έκαυκήστηκε πώς άντρες δε φοβάται, 
μούδε τό Γιάννη τό Φονκά, μούδε τό Νικηφόρο, 
μούδε τον Παρατράχηλο, πού τρέμει ή γης κι ό κόσμος.
Κι δ βασιλιάς, ώς τό ’κονσε, πολλά τον βαροφάνη, 
έννιά χιλιάδες η βγάλε νά πιάσονν τον Μπροσφνρη.
-«Μωρέ βοσκέ, γιδοβοσκέ, δείξε μας τον Μπροσφνρη». 
-«Μαζώξετε τά γίδια μον, κ’ εγώ σάς τόνε δείχνω’ 
μαζώξετε και τά σφαχτά κ εγώ σάς τόνε βρίσκω».
Τρεις μέρες τά 5μαζώνανε και μαζωμό δεν είχαν.
Σνρνει ό Μπροσφνρης μιά σφυρά κι άνεμαζώνουντ δλα. 
-«’Εγώ ’μαι κι 6 γιδοβοσκός, εγώ *μαι κι ό Μπροσφνρης!» 
Και δένουνε τά πόδια ντου μ εννιά λογιώ αλυσίδες, 
καί δένουνε τά χέρια ντον μ εννιά λογιώ καννάβια, 
καί ράφτουνε τ άχείλια ντου μ εννιά λογιώ τεχρίλια, 
καί ράφτουνε τά μάθια ντου μ εννιά λογιώ μπρισίμια.
-«Σ’ δλα τά κάστρα άμέτε με, <f δλα γυρίσετέ με,
*ς τό κάστρο, τό παλιόκαστρο, μόνο νά μη μέ πάτε, 
γιατ’ εχω μάννα κι αδερφή και θέ νά μέ λυπάται».
Γιά ivav του πεισματικό, έκειά τον πρωτοπάνε.
-«Δέ σ’ τό ’πα ’γώ, Μπροσφνρη μου, νά μην πολνκαυκάσαι,
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γιατί *ναι κι άντρες ήλιο. καλοί, πρέπει νά τσοί φοβάσαι». 
Και παίρνουν τον καί παν* τονε κάτω *ς τοοι κάτω κάμπους. 
Κουνεϊ τά ποδαράκια ντου και κόβγει τα* αλυσίδες, 
σαλεύγει τά χεράκια ντου και κόβγει τα καννάβια, 
σαλεύγει και τ αχείλια ντου καί κόβγει τά τεχρίλια, 
σαλεύγει τά ματάκια ντου και κόβγει τά μπρισίμια.
Στο έμπα χίλιους- ηκοψε, στο έβγα δυο χιλιάδες, -
καί στο δεξό ντου γύρισμα μουδ’ εϋρε, μονό’ έφηκε,
μόνο τον Παρατράχηλο σε μια βουρλιά >ποκάτω.
και παίζει τον μιάν παποντσά καί πάν* τ’ αύθιά ντου κάτω.
Κρήτη (’Έξω Ποτάμοι). Έπετ. 'Εταιρ. Κρητ. Σπουδ.
3, 406. (Μαρία Λιουδάκη).

*Η γεωγραφική διανομή του τραγουδιου καλύπτει άρκετά εύρύ χώρο, 
χαρακτηριστικά πολλών άφηγηματικών, καί μάλιστα ηρωικών, τραγου- 
διών. Ά πό ενα σύνολο 42 δημοσιευμένων παραλλαγών, οί 10 προέρχονται 
άπό τήν Κύπρο, οί 3 άπό τή Μικρασία (1 άπό τόν Πόντο καί 2 άπό τήν
Καππαδοκία), οι 8 άπό τήν Κρήτη, οί 8 πάλι άπό τά Δωδεκάνησα, οί 12
άπό τ’ άλλα νησιά καί τις άκτές του Αιγαίου, άλλά καί άπό τή Θράκη (συ
χνά δεμένη μέ τό Αιγαίο στα δημοτικά τραγούδια), καί τέλος ή μιά, πολύ 
παραμορφωμένη, άπό τή Θεσσαλία.

*0 άναλυτίκός πίνακας των δημοσιευμένων παραλλαγών Ιχει ώς έξης:

Κύπρος
1.- Λαογραφία Ε' 190 Α.
2. Λαογραφία- Ε ’ 192 Β.
3. Λαογραφία ΣΤ’ 595, 7.
4. Λαογραφία ΙΣΤ’ 530.
5. Λαογραφία ΚΗ' 292.
6. Δημώδη κυπριακά άσματα έξ άνεκδότων συλλογών τον ΙΘ'

αΐ., Έκδ. Θ. Παπαδόπουλλου, Λευκωσία 1975, 170, Β 15·
7. Ά .  Σακελλάριος, Τά Κυπριακά Β ’, Ά θ. 1891, 34.
8. Ξ. Φαρμακίδης, Κύπρια έπη, Λευκωσία 1926, 42, 10.
9. Π. Ξιούτας, Ά π ό  τά τραγούδια μας, Λευκωσία 1938, 99,9

10. Λαογραφική Κύπρος Δ'-Ε’ (1972), 67.

Μικρασία
11. Σ. Ίωαννίδης, 'Ιστορία καί στατιστική Τραπεζοϋντος, Κ /Π  

1870, 288, 22. (=  Π. Μελανοφρύδης 49).
12. ΔΙΕ  Α' 723, -6 (Καππαδοκία).
13. Λαογραφία ΙΓ' 136 (Καππαδοκία).
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Κρήτη
14. Κριάρης, β' έ'κδ. 1920, 233.
15. Εΐρ. Παπαδάκη, Λόγια τοϋ Στειακοϋ λαοϋ, Ά θ. 1938, 4 1-
16. ΕΕΚΣ  3, 406.
17. ΕΕΚΣ  4, 219, 6.
18. Θ. Δετοράκης, ’Ανέκδοτα δημ. τραγ. τής Κρητης, Ηράκ

λειον 1976, 21 Α'.
19. Δετοράκης 23 -*■ Β'.
20. Δετοράκης 24 -» Γ'.
21. Μ. Μελισσουργάκη - Άρφάρα, Δημ. τραγ. τής Κρητης - 

Χώρον Μάρθας, 'Ηρακλείου - Ά θ . 1986, 11, 1·

Δωδεκάνησα
22. Ρόδος. S. Baud-Bovy, Τραγ. των Δωδεκανήσων Α', Ά θ . 1935, 

83.
23. Ρόδος. Λαογραφία ΙΗ' 271, 10.
24. Κάρπαθος. Ζωγράφειος Ά γω ν  Α' 282, 8.
25. Κάρπαθος. Ζωγράφειος Α γώ ν  Α' 297, 11.
26. Νίσυρος. Ζωγράφειος Ά γω ν  Α' 399, 20.
27. Κώ (Χώρα). Λαογραφία ΙΓ’ 56, 19.
28. Κώ (Χώρα). Λαογραφία ΙΓ' 58, 19 Α.
29. Κώ (Άσφεντιοΰ). Λαογραφία ΙΓ' 59, 19 Β.

Αιγαίο και Θράκη.
30. Μύκονος. Εύ. Μονογυιός, 7α Μυκονιάτικα, Έρμούπολις 1927,40.
31. ’Ικαρία. Ά . Πουλιανός, Λαϊκά τραγ. τής ’Ικαρίας, Ά θ. 1964,39.
32. Εύβοια. Λαογραφία ΣΤ' 548, 2.
33. Εΰβοια. Δ. Σέττας, Εύβοια, λαϊκός πολιτισμός, Ά θ. 1976, 43, 29.
34. Σάμος. Λαογραφία Ε' 604, 1.
35. Μάκρη Λυκίας. Λαογραφία Β' 176, 1.
36. Χίος. Κ. Κανελλάκης, Χιακά άνάλεκτα, Ά θ. 1890, 75, 63.
37. Σκιάθος. Γ. Ρήγας, Σκιάθου Λαϊκός πολιτισμός, Θεσ/νίκη

1958, Α' 247.
38. Σκιάθος. Ρήγας Α' 248.
39. Σωζόπολις Θράκης, Λαογραφία Α' 592.
40. Γκιουμουλτζίνα Θράκης. Λαογραφία Β' 81, 1.
41. (Αιγαίο). Λαογραφία Η' 93, 16.

Θεσσαλία
42. Θεσσαλία. Λαογραφία Α' 208, 12.
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'Η κατάταξη τοϋ τραγουδιού του Πορφύρη στα λεγόμενα «άκριτικά 
τραγούδια οφείλεται στη γνωστή επιθυμία πολλών λαογράφων και βυζα- 
Φτινολόγων νά τονίσουν κατά προτίμηση, άν δχι άποκλειστικά, τό εθνικό 
στοιχείο στά δημοτικά τραγούδια: τούς άγώνες τών ’Ακριτών, τών κλε
φτών, κλπ. Γενικότερα, οφείλεται στην παλιά πεποίθηση 6τι συγκεκριμένα 
ιστορικά γεγονότα κρύβονται κάτω άπό τό μυθιστορηματικό πέπλο τών 
μύθων, καί οτι ή αναγνώριση τέτοιου ιστορικού γεγονότος άποτελεΐ επαρ
κή εξήγηση ενός μύθου1. Έτσι ό Η. Gregoire, στο βιβλίο του 'Ο Διγενής 
3Ακρίτας2 θεωρεί οτι ό Πορφύρης άντιπροσωπεύει τόν Κωνσταντίνο Δού
κα, πού έπαναστάτησε εναντίον του Κωνσταντίνου Η’ του Πορφυρογέννη
του, καί άπέτυχε άλλα αγαπήθηκε άπό τό λαό, πού τόν θεωρούσε άξιο της 
αύτοκρατορικής πορφύρας. Τά ονόματα μεταγενέστερων ιστορικών προ
σώπων πού άναφέρονται, παραμορφωμένα, στο τραγούδι: Βάρδας Φωκάς
Νικηφόρος Σκληροτράχηλος, θά εΐχαν προστεθεί άργότερα.

Είναι ομως εύκολο νά δει κανείς οτι, πέρα άπό τό αύθαίρετο της ταύ
τισης, ή ιστορική ερμηνεία αφήνει άνεξήγητα τά περισσότερα, καί ΐσως τά 
πιο σημαντικά, μοτίβα του τραγουδιοΰ: τή λαιμαργία του ήρωα, την ιδι
ότητά του ώς βοσκού, τό ράψιμο τών ματιών του, κ.ά. Κανένας σοβαρός 
μελετητής τών μύθων δεν παραδέχεται πιά τέτοιου είδους ιστορικές ερμη
νείες, καί ό ίδιος ό «άκριτικός» χαρακτήρας τών ήρωικών τραγουδιών στά 
όποια άνήκει ό Πορφύρης, δηλαδή ή σχέση τών μύθων πού περιέχουν μέ 
τούς άγώνες του Βυζαντίου καί μέ τούς ’Ακρίτες, άμφισβητεΐται3.

Πρέπει λοιπόν ή έρευνα νά στηριχθεΐ άποκλειστικά στο περιεχόμενο 
του τραγουδιου. Τό γενικό σχήμα του τραγουδιου του Πορφύρη, δηλαδή ή 
σειρά τών μοτίβων πού τό άποτελουν, παραμένει περίπου σταθερό σ’ δλες 
τις παραλλαγές, άν καί μερικά στοιχεία τονίζονται περισσότερο σέ ορισμέ
νες περιοχές (οπως τό φαγητό στήν Κύπρο), καί άλλα παραλείπονται άλ
λου. Οί κυριώτερες παρεκκλίσεις άπό τό σχήμα πού χαρακτηρίζει τήν πα
ραπάνω κρητική παραλλαγή είναι οί έξης:

—Στό δρόμο τους, οί άνθρωποι του βασιλια εύχονται άρκετά συχνά 
νά βρουν τόν Πορφύρη κοιμισμένο ή άοπλο, καί ή εύχή τους πραγματοποι
είται.

— Στήν Κύπρο ό Πορφύρης μοιράζει, κατά τρόπο θαυματουργικό, 
ψωμί καί νερό στούς έπισκέπτες του.

1. Βλ. Μ. Dotienne, Dionysos mis ά mort, Paris 1977, 20-24.
2. II. Gregoire, *0 zliyei'f);· Άκοίταζ, Νέα Ύόρκη 1942, 25-28. Βλ. βιβλιογρα

φία του ζητήματος: Ακαδημία Αθηνών, 'Ελληνιχά δημ. τραγ. Α \  Ά θ . 1962, 54-55.
3. Βλ. G. Saunior, «Charos et l’histoire dans les chansons populaires gr«?c.-

qucs», REG  XCV, 1982, 300, o f l l ia s  Anagnostakis, La geographie des chansons
du cycle akririquc et du roman de D. A ., Paris 1983 (διατριβή, πολυγρ.).



Ή  έρευνα μπορεΤ νά προχωρήσει άπδ τά πιο κοινά - τά πιο τυπικά - 
χαρακτηριστικά του ήρωα προς τά στοιχεία πού του ανήκουν ιδιαίτερα.

Ό  Πορφύρης, όπως αρκετοί ήρωες άπό δημοτικά τραγούδια, άλλά
κυρίως παραμυθιών, γεννιέται μέ τρόπο άσυνήθιστο ή καί θαυματουργικό. 
Συνήθως ή μάνα του είναι καλόγρια (ή ιδια ή άρχική φόρμουλα: «Μιά κα
λογριά κοιλιοπονα» εΐναι προκλητική). Άλλου είναι γριίτσα (Ρόδος), ή
χήρα (Καππαδοκία καί Σκιάθος άρ. 38), στην Κύπρο είναι Εβραία (Έ-
βραίισσα, Όβραΐσσα, 'Όβραινα) ή ’Αρμένισσα - δηλαδή όχι πιά μιά γυναί
κα πού δεν μπορεί νά γεννήσει, άλλά εξωτικό, παραμυθένιο, πρόσωπο. 
Σέ μιά κρητική παραλλαγή (άρ. 14) ό τοκετός παρατείνεται μέ τρόπο υ
περφυσικό :

Μιαν καλογριά κοιλιοπονα χρόνο και πέντε μήνες.
Ό  υπερφυσικός χαρακτήρας της γέννησης του ήρωα προδιαγράφει 

τή μοίρα του1. ’Έτσι οί πρώιμοι ίθλοι του Πορφύρη είναι ή άμεση συνέ
πεια της γέννησής του. Ά πό τά πολεμικά του κατορθώματα, συγγενεύει 
μέ τον 'Ηρακλή πού γεννήθηκε κι αύτός υστέρα άπό εγκυμοσύνη δέκα μη
νών) , άπό τή λαιμαργία του μέ τον Γαργαντούα - πού τό άποκαλεΐ ό 
Μπαχτίν «Γάλλον 'Ηρακλή». Έ πί πλέον ό Πορφύρης δεν έχει πατέρα. Στην 
έλλειψη αυτή του κύριου συντελεστή του σχηματισμού του υπερεγώ οφείλει 
άσφαλώς ένα είδος παντοδυναμίας. Άλλά τό ζήτημα είναι λεπτό. Ό  βασι
λιάς, πού τον προκαλεΐ ό Πορφύρης, είναι οπωσδήποτε πατρική μορφή, 
καί ή βασιλοπούλα, έρωμένη του Π ορφύρη, είναι κατ’ άρχήν κόρη του. Δέν 
άποκλείεται όμως σέ ορισμένες περιπτώσεις νά είναι γυναίκα του. Γι’ αυ
τό ισως, σέ μιά κρητική παραλλαγή (άρ. 20) λέγεται ότι:

Τό βασιλιά *πε κέρατά καί τό βεζνρη πούστη.
Έν πάση περιπτώσει, στις 5 άπό τις 10 κυπριακές παραλλαγές, ό Πορ
φύρης σκοτώνει τον πεθερό του (άρ. 1, 2, 3, 4 καί 10) καί στη μία τό θειο 
του (άρ. 7) - δηλαδή πάντοτε ένα φανερό υποκατάστατο του πατέρα.

’Αξίζει νά σημειωθεί έπίσης ότι, άν μόνο στις καππαδοκικές καί σέ 
μία άπό τις σκιαθίτικες παραλλαγές ή μάνα του Πορφύρη χαρακτηρίζεται 
ώς χήρα, ό άντίπαλος του ήρωα - ό άπεσταλμένος τοϋ βασιλια - άποκαλεΐ 
ται στή Ρόδο, στήν Κάρπαθο, στη Μάκρη Λυκίας καί στή Θράκη «γιος 
της χήρας» (άρ. 22, 24, 25, 35, 39 καί 40). Τό πρόσωπο αυτό παίζει βα
σικό ρόλο στο τραγούδι τοϋ Τσαμαδου2, καί μ’ αυτόν τον τρόπο τό τραγού
δι του Πορφύρη συνδέεται μέ τό πολύπλοκο σύνολο πού άποτελοΰν τά τρα
γούδια της άναμέτρησης μέ τον πατέρα (του Τσαμαδου, του γιου του Ά ρ-

1. Βλ. Anna Angelopoulou, La naissance merveilleuse et le destin du heros 
dans le conte grec, Paris 1987 (διατριβή, πολυγρ.).

' 2. Βλ. ’Ακαδημία A' 78-81.
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μούρη, του γιου του ‘Ανδρονίκου, κλπ.), οπού ή φονική παρόρμηση 6χι 
σπάνια διοχετεύεται προς άλλο συγγενικό πρόσωπο: θειο r άδερφό. Στό 
τραγούδι του Πορφύρη, αυτά τά στοιχεία διαφαίνονται κάπως άόριστα, 
καί πρόκειται οπωσδήποτε γιά περιθωριακή δψη του μύθου.

Άντιθέτως κεντρική θέση κατέχει ή άδικία τών άπεσταλμένων του 
βασιλια, καί συγκεκριμένα ή άνιση πάλη χάρη στήν όποία νικούν προσω
ρινά τόν Πορφύρη. 'Η άνισότητα εμφανίζεται πρώτα, σ’ £λες σχεδόν τις 
παραλλαγές, μέ τό μοτίβο της δυσαναλογίας. Τό πρόσωπο πού προθυμο
ποιείται νά πάει νά πολεμήσει τον Πορφύρη λέει π.χ. στό βασιλιά (Ρόδος 
άρ. 23):

—«'Εγώ *μαι άξιος, δυνατός, τόμ Πρόσφορον νά ηιάσω. 
ΜόΟ θέλω χίλ'β'ους άηού μπρος και yJX'g'ovg άπό πίσω 
και χίΧg ονς που τή μιάμ μεοξ'άν και χίλ'ξ'ονς που τήν ά)Λη(ν). 

*Η δυσαναλογία είναι γενικά στα ελληνικά δημοτικά τραγούδια μιά άπό 
τΙς πιό φοβερές μορφές της άδικίας. Ή  γυναίκα του ξενιτεμένου περιγρά
φει έτσι τήν άπουσία του άντρα της:

Δώδεκα χρόνια στή Βλαχία και τρεις βραδιές στό σπίτι1. 
Καί ό σκλάβος στό καράβι, πού άναστέναξε μέ τόσο πάθος πού «έστάθη ή 
φρεγάτα», εξηγεί τήν τόση δύναμη πού είχε τό παράπονό του μέ τήν έξης 
εικόνα της μοίρας του:

"Ημουν τριώ μερώ γαμπρός, δώδεκα χρόνια σκλάβος2.
Έ πί πλέον, σέ 16 παραλλαγές, κυρίως του Αιγαίου (άρ. 20, 22, 23, 24, 
25, 26, 28, 29, 30, 33, 34, 35, 37, 38, 39, 41) οί άπεσταλμένοι του βασι
λιά εύχονται νά βρουν τόν Πορφύρη κοιμισμένο, ή άοπλο, μέ τό σκυλί του 
δεμένο κτλ., καί ή εύχή τους εισακούεται. Τό μοτίβο αύτό, πού είναι άσυμ- 
βίβαστο μέ τό μοτίβο της συνομιλίας μέ τόν Πορφύρη βοσκό, πρέπει νά 
είναι μεταγενέστερη προσθήκη στό μοτίβο της δυσαναλογίας, πού έρχεται 
νά ένισχύσει.

*Η άδικία τών έχθρών, ή άνιση πάλη, συμβάλλουν βέβαια στή δόξα 
του Πορφύρη. Ό  ήρωας είναι κατ’ εξοχήν εκείνος πού μπορεί νά νικήσει 
ολόκληρο στρατό. Ή  φόρμουλα:

Στό έμπα χίλιους ήκοψε, στό έβγα δνό χιλιάδες 
καί στό δεξό ντου γύρισμα μουδ* εδρε μονδ’ έψηχε, 

άπαντα σέ πολλά ηρωικά τραγούδια. Στήν περίπτωση του Πορφύρη πρέ
πει νά τονιστεί έπίσης δτι, μπροστά σέ τόση συσσωρευμένη άδικία, ό Πορ- 
φύρης έμφανίζεται σάν άπόλυτα άδολος ήρωας. Τό στοιχείο αύτό έχει με
γάλη σημασία γιά τήν δλη εικόνα του προσώπου.

1. Π. Άραβαντινός, Συλλογή δημωδών άσμ. τής 'Ηπείρου, Ά θ. 1880, 220, 340.
2. Κύζικος. ’Ακαδημία A' H 4  Α 2.
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Κι ομως άν ό Πορφύρης είναι δίκαιος και άδολος, δεν είναι βέβαια 
φρόνιμος. Καυχιέται πώς δέ φοβάται τό βασιλιά, καί σ’ αυτή τη βασική 
πρόκληση προσθέτει μερικές φορές καί βρισιές. Έκτος άπό «κέρατα», λέ
ει τό βασιλιά καί γάιδαρο: «γιά γάιδαρο τόν έχω» (Σάμος, άρ. 34), «γάι
δαρο τόνε κάνω» (Σκιάθος, άρ. 38). Μέ τρόπο λιγότερο φανταχτερό άλλά 
τελικά πιο ενδεικτικό, σέ τρεις κυπριακές παραλλαγές (άρ. 5, 6 καί 7) ζη
τά ό 'ίδιος νά τόν δέσουν μέ άλυσίδες καί νά του ράψουν τά μάτια. Καί σέ 
άλλες 6 (άρ. 1, 3, 4 ,8 ,9 ,  10), εύχεται ό ϊδιος νά έμφανισθεΐ στρατός («μι
κρόν φουσσάτον... τών εκατόν χιλιάδων», άρ. 4). Στις προκλήσεις αύτές 
διαφαίνεται μιά επιβίωση της άρχαίας άντίληψης γιά τήν υβρη καί τή νέ
μεση. 'Υπάρχει ομως, σημαντική διαφορά. Στά δημοτικά τραγούδια ή πρό
κληση δέ δικαιολογεί τό κακό πού επακολουθεί. Τό οτι ό βοσκός καί ή λυ
γερή καυχήθηκαν «πώς Χάρο δέ φοβούνται» δέν άθωώνει τόν ειδεχθή ψυ
χοπομπό. ’Έτσι, παρά τήν επιτίμηση τής βασιλοπούλας:

- Δέ σ’ το ’πα γώ, Μπροσφνρη μου, νά μην πολυκαυκάσαι,
ό Πορφύρης παραμένει αθώος.

'Όλα τά στοιχεία πού εξετάσθηκαν ώς εδώ άνήκουν σέ πολλούς ήρω- 
.ες δημοτικών τραγουδιών καί παραμυθιών, αν καί μόνο στον Πορφύρη βρί
σκονται συγκεντρο^μένα- 'Η έρευνα μπορεί τώρα νά προχωρήσει προς ενα 
πιο λεπτό χαρακτηρισμό τής προσωπικότητας του Πορφύρη, έξετάζοντας 
τό στοιχείο του θανάτου καί τής άνάστασης, πού παίζει βασικό ρόλο στο 
μυθο του.

Σ’ όλες σχεδόν τις παραλλαγές του τραγουδιου, άκόμα καί στην πιο 
φθαρμένη, τή θεσσαλική, οί εχθροί του Πορφύρη τόν δένουν μέ άλυσίδες 
καί ράβουν τά ματόφυλλά του μέ μεταξωτές κλωστές:

....καί ράφτοννε τά μάβια ντον μ εννιά λογιώ μπρισίμια. 
Αύτά τά δεσμά θά σπάσει ό Πορφύρης μέ τή δύναμή του. Στις 2 θρακικές 
παραλλαγές καίγονται οί μεταξωτές κλωστές άπό τά δάκρυα του Πορφύ
ρη, άντί νά κόβονται.

Αύτου του είδους τά δεσίματα, καί ειδικά τό σφάλισμα, τό ράψιμο
τών ματιών, είναι στή δημοτική ποίηση καί στο λαϊκό πολιτισμό σύμβολα
θανάτου. Στήν τελετή του «Καλημερίσματος του νεκρού», πού άποτελεΐ 
προσπάθεια επικοινωνίας τών ζωντανών μέ τό νεκρό, ό νεκρός άπαντά δι
ακηρύσσοντας τή ματαιότητα τής τελετουργικής προσπάθειας, μέ τόν έ- 
,ξής τρόπο (μιλάει ό νεκρός στή γυναίκα του):

Τί τό 3χω γώ κι άν εδραμες, τί τό ’χω γώ κι αν ήρθες;
Βρήκες ματάκια σφαλιστά, χεράκια σταυρωμένα 
βρήκες και τό κορμάκι μον στον "Αδη ξαπλωμένο.
Μου δέσαν τά χεράκια μου μ έννιά λογώνε ράμμα 
μέ πράσινα, μέ-κίτρινα, μέ μπλάβα,· μέ-γεράνια -

Τδ δημοτικό τραγούδι του Πορφύρη 6?
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μον ράψαν τά ματάκια μον μ έννιά λογών μετάξι 
μέ πράσινα, με κίτρινα, μέ μπλάβα, μέ γεράνια.

• Περκαλεθεΐτε στο Θεό, τάχτε κεριά στους άγιους 
νά πιάσει μιά ψιλή βροχή, μιά σιγαλ.ή ψιχάλα 
γιά νά σαπονν τά ράμματα, νά λειώσονν τά μετάξια 
ν* άνοίξοιη· τά ματάκια μον νά Ιδοϋν άπάνον κόσμο.

Τριφυλία. ΔΙΕ  Β' 145, 18. 
Στήν τελετή του γάμου επίσης, κατά τό λεγόμενο «καμάρωμα» της νύφης, 
πέρα άπό τή σιωπή πού της επιβάλλεται, ή νύφη πρέπει νά κρατήσει τά 
μάτια μισοκλεισμένα, καί σέ ορισμένες περιοχές μάλιστα βάζουν κόλλα 
πάνω στα μάτια της1. Καί οί δυο πράξεις έχουν τδ ίδιο νόημα: καί ή σιω
πή (οπως ξέρουν καλά οί ψυχαναλυτές) καί τό σφράγισμα των ματιών εί
ναι σύμβολα θανάτου* στήν προκειμένη περίπτωση, του συμβολικοΰ θα
νάτου, άπαραίτητου στάδιου κάθε μύησης, άπδ τον όποιο πέρνα ή νέα κο
πέλα στο δρόμο της άπό τήν κατάσταση της άνύπαντρης κόρης πρός τήν 
κατάσταση της παντρεμένης γυναίκας. Σπάζοντας λοιπόν τά δεσμά του, 
ό Πορφύρης νικα συμβολικά τό θάνατο. Είναι νεκρός καί άναστημένος.

Μέ άλλα λόγια, ό Πορφύρης είναι διγενής. ’Ό χι βέβαια δ Διγενής 
Άκρίτης, οπως νόμιζε ό Καλονάρος2: ενας άπό τούς πολλούς διγενήδες,
των οποίων ό πιο γνωστός είναι ό Άκρίτης. Ό  Ήλίας Άναγνωστάκης 
εδειξε πρόσφατα (ό. π .) οτι άπό τή μορφή του Μεγαλέξαντρου ξεκίνα μιά 
μακρά σειρά άπό διγενήδες (ό πληθυντικός χωρίς κεφαλαίο είναι δικός του 
καί τόν υιοθετώ), σ’ ολόκληρο τό χώρο της Μέσης Ανατολής. *Η λέξη «δι- 
γενής» μπορεί όμως νά £χει δυο σημασίες. Εννοεί πρώτα τόν ήρωα πού 
προέρχεται άπό δυό διαφορετικά έθνη, όπως ό Άκρίτης πού έχει πατέρα 
Άραβα καί μητέρα χριστιανή, ή ό "Αγιος Γεώργιος, πού έχει κι αυτός χρι- 
στιανή μητέρα άπό τήν Καππαδοκία καί πατέρα ειδωλολάτρη, Άρμένη ή 
Πέρση - η τόν ήρωα πού συμμετέχει καί της άνθρο>πινης καί της θεϊκής 
φύσης, τόν ήμίθεο, δπως είναι ό Μεγαλέξαντρος. Άλλά ή λέξη σημαίνει 
έπίσης, δπως έ'δειξε ό J. Lindsay3 τόν δυό φορές γεννημένο - twice born
- δηλαδή τόν νεκρό κι άναστημένο, τόν μυημένο. Ό  Πορφύρης άνήκει φανερά 
στή δεύτερη αύτή κατηγορία, δέν άποκλείεται όμως ν* άνήκει καί στήν πρώτη. 
*Η άπουσία του πατέρα του άφήνει θολό τό ζήτημα της καταγωγής του.

Τό μοτίβο τοϋ δεσίματος του ήρωα καί τοϋ σφραγίσματος τών ματιών 
του άπαντα καί σέ άλλα συγγενικά τραγούδια: στό τραγούδι τοϋ Θεο

ί .  Ν. Γ. Πολίτης, « Ό  γάμος παρά τοϊς νεωτέροις "Ελλησιν», Λαογραφιχά Σύμ
μεικτα Γ' *Α0. 1931, 272, σημ. 4.

2. Βασίλειος Διγενής *Ακρίτας, Ά θ. 1942, Β' 217.
3. Byzantium  into Europa London 1952, 370.
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φύλακτου1 καί στό τραγούδι της άρπαγης της γυναίκας του Κωσταντα ά
πό τόν Σκληρόπουλο2 (Κωνσταντής ή Κωσταντας είναι τό άλλο ονομα του 
Πορφύρη, καί στό 6νομα Σκληρόπουλος άναγνωρίζει κανείς βέβαια τόν 
Σκληροτράχηλο r Τρεμαντάχειλο). Καί στό τραγούδι τοϋ γιου τοΰ ’Αν
δρόνικου3, ό ήρωας - σάν τόν Πορφύρη σέ μερικές κυπριακές παραλλαγές
- ζητα ό ίδιος άπό τούς Σαρακινούς νά τόν δέσουν, γιά νά πηδήξει πάνω 
άπό δέκα άλογα.

‘Υπάρχουν μάλιστα άνάμεσα σ’ αύτά τά τραγούδια καί άλλα κοινά 
σημεία. Ό  γιος του ’Ανδρονίκου δείχνει κι αύτός πρώιμη πολεμική άρετή 
καί καυχιέται πώς κανένα δέ φοβάται (τά ονόματα πού άναφέρονται είναι 
τά ίδια). Ό  Σκληρόπουλος εύχεται επίσης νά βρει τόν Κωσταντα άοπλο. 
Αργότερα ό Κωσταντας θά συναντήσει βοσκό στό δρόμο του, καί τελικά 
θά κομματιάσει τόν Σκληρόπουλο. Ό  Θεοφύλακτος, σάν τόν Πορφύρη, ά- 
νοίγει βρύσες χτυπώντας τό βράχο μέ τή γροθιά του. Τέλος τό μοτίβο τής 
λαιμαργίας διαφαίνεται στό τραγούδι τού γιου του ’Ανδρονίκου, καί εμφα
νίζεται καθαρά σέ τρεις καρπαθιακές παραλλαγές τοΰ γιου του Άρμούρη4. 
Αρκετοί τρώες μπορούν νά χαρακτηρισθουν ως διγενήδες, καί αρκετοί ά- 
θλοι είναι κοινοί μεταξύ τους. Θά φανεί προοδευτικά ό'τι στό πρόσωπο του 
Πορφύρη αύτά τά διάφορα στοιχεία άποχτοΰν ειδική συνοχή καί αναγκαι
ότητα.

Τό ονομα Πορφύρης πρώτα δέ στερείται σημασίας. Βέβαια εναλλάσ
σεται μέ Κωσταντας καί συχνά γίνεται Προσφύρης ή Μπροσφύρης (στήν 
Κρήτη), Πρόσφυρος ή Πρόσφορος (στήν Κρήτη καί στά Δωδεκάνησα), 
Προσφύρκας ή Ποσσύρκας (στήν Κύπρο) κτλ.5, αλλά Πορφύρης, πού ά
παντα στήν ποντιακή καί στις καππαδοκικές παραλλαγές, πρέπει νά είναι 
ή αρχική μορφή του ονόματος. Τό χρώμα της πορφύρας, στό ινδοευρωπαϊ- 
κό φαντασιακό, άποτελειται άπό κόκκινο καί μαΰρο. "Ενας ζωγράφος θά 
’λεγε μάλλον άπό κόκκινο καί μπλέ, άλλά ή φαντασία άγνοεΐ τήν αντικει
μενική τριχρωμία της ζωγραφικής. Ό  Πλάτων (Τιμαΐος 68 c) προσθέτει 
τό λευκό - τό τρίτο χρώμα της φαντασιακής τριχρωμίας. Μέ περισσότερο 
μαύρο δημιουργεΐταί, πάντα κατά τόν Πλάτωνα, τό δρφνινο - πού ξανα
βρίσκεται στό ονομα του Όρφέα, του ορφανού καί τοΰ ερέβους6. ’Έτσι, τό 
ονομα τοΰ Πορφύρη συνδηλώνει, περισσότερο ϊσως άπό τήν αύτοκρατορι-

1. Βλ. 'Ακαδημία Α' 52-54.
2. Βλ. Ακαδημία Α' 81-87.
3. Βλ. ’Ακαδημία Α' 59-63.
4. 1) ΖΑ Α' 285, 13. 2) Μιχαηλίδης-Νουάρος, Δ Τ  Καρπάθου, ΆΟ. 1928, 57, 11, 

(β). 3) Γ. Χαλκιας, Moiίσα τήζ ’Ολυμπου Καρπάθου, Ά θ . 1980, 229.
5. Βλ. ’Ακαδημία Α' 54.
6. Βλ. A. Angelopoulou, δ.π., 132-134.



κή πορφύρα, τό αίμα καί τή νύχτα, τήν κατάβαση στόν Ά δη, τό θάνατο 
καί τήν ανάσταση.

Ά λλη ερμηνεία υποβάλλεται άπό τις έρευνες του Γτ. Dumezil. Κατά 
τόν Dumezil, στήν ίνδοευρωπαϊκή ιδεολογία τών τριών λειτουργιών, τό ά
σπρο άνταποκρίνεται στήν κυριαρχία, τό κόκκινο στήν πολεμική λειτουργία, 
τό μαύρο στήν παραγωγική λειτουργία, στή γονιμότητα. Τό όνομα . Πορ
φύρης ταιριάζει σ’ έναν πολεμιστή πού είναι καί βοσκός, καί έχει στενή 
σχέση μέ τήν τροφή.

Σ’ αυτό τό σημείο άρχίζουν νά διαφαίνονται οί πολλαπλές καί άπροσ- 
δόκητες σχέσεις πού υπάρχουν ανάμεσα στο πρόσωπο του Πορφύρη καί 
στό πρόσωπο του Χρίστου. Ό  Χριστός είναι ό κατ’ εξοχήν διγενής, μέ τις 
δυο έννοιες: Θεάνθρωπος, νεκρός καί άναστημένος. Κατά τά Πάθη του, ή 
ψευδής πορφύρα μέ τήν οποία «περιβάλλεται ό περιβάλλων τόν ουρανόν έν 
νεφέλαις» παίζει σημαντικό ρόλο, δχι μόνο σά σημάδι της βασιλείας τών 
ουρανών πού παραγνωρίζεται άπό τούς ανόμους, άλλά σάν προαγγελία της 
Ανάστασης. '0  Πορφύρης, σάν τό Χριστό, είναι άδολος ήρωας, σάν τό 
Χριστό πάλι άφίνει χωρίς άντίσταση νά τον συλλάβουν οί άδικοι,εχθροί του 
καί σάν τόν Ποιμένα τόν καλό, είναι βοσκός.

Τέλος, καί είναι Ι'σως αυτό τό πιό εντυπωσιακό κοινό σημείο στις κυ
πριακές παραλλαγές, ό Πορφύρης, σάν τό Χριστό, πολλαπλασιάζει τό ψω
μί καί τό νερό. ‘Η σκηνή έχει ώς έξης (άρ. 6):

Πάνω *ς βοννόν, κάτω *ς βοννόν, πάνω *ς μαρμαροβοννιν 
βρίσκονσιν τόν χοιροβοσκόν και βλέπει τά χοιρίδια.
«Καί βρέ, μωρέ χοιροβοσκέ, δός μας ψουμίν νά φάμεν.»
«Κι έγώ, φτωχός χοιροβοσκός, ψουμίν πουν νά τό. εΰρω;» 
Άντίναξεν τήν βονρκάν τον κι έτάιαεν τ* άσκέριν, 
και τ’ άλλα τά ποκόμματα έμέσωσεν τήν βονρκαν.
«Και βρέ, μωρέ χοιροβοσκέ, δός μας νερόν νά πιονμεν.»
«Κι* έγώ, φτωχός χοιροβοσκός, νερόν που νά τό ενρω;»
Καί μιαν γροθιάν £ν', πδδωκεν, κι άννοϊξαν πέντε βρύσες' 
έγέμωσεν τές δράκες τον κι έπότισεν τ* άσκέριν, 
και τ’ άλλον τό προδέλοιπον έπότισεν τούς μανρονς’ 
κι* έχάμνησεν τές δράκες τον κι* έπλήμανεν τούς κάμπονς 

Ή  ομοιότητα μέ τή διήγηση του Εύαγγελίου είναι μεγάλη. Ό  Πορ
φύρης μοιράζει τό λιγοστό ψωμί πού είχε στό σακκί του, καί μ* αύτόν τόν 
τρόπο χορταίνει ολο τ’ ασκέρι, καί περισσεύει μεγάλη ποσότητα άπό ψω
μί. Τό ίδιο έπαναλαμβάνεται μέ τό νερό, πού παράγει ό Πορφύρης χτυπώ
ντας τό βράχο - ‘σάν τόν Μωυση τούτη τή φορά. ’ Η μόνη διαφορά είναι 
άκριβώς 6τι τή θέση τών Ιχθύων κατέχει στό μυθο του Πορφύρη τόινερό. 
Ά λλά δέν άποκλείεται τό ψωμί καΙ,τό;νερό. νά .προέρχεται . άπό ,τόν ^ρτον
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και τό ποτήριον του Μυστικού Δείπνου. 'Η χειρονομία αύτή του Πορφύρη 
πρέπει όμως ν’ άντιμετωπισθεΐ οχι μόνο σέ σχέση μέ τό Χριστό, άλλά σά 
μέρος της πολλαπλής καί πολύπλοκης σχέσης του μέ την τροφή, πού φαίνε
ται τώρα καθαρά ότι παίζει θεμελιακό ρόλο στο μύθο.

'Η πρώιμη λαιμαργία τοΰ Πορφύρη περιγράφεται στήν Κρήτη και 
προ παντός - διεξοδικά και εντυπωσιακά - στην Κύπρο. Άναφέρεταί μό
νο, μέ τρόπο έλλειπτικό, σέ σκόρπιες παραλλαγές των Δωδεκανήσων καί 
τοϋ υπόλοιπου Αιγαίου. Πρόκειται £μως γιά σταθερό χαρακτηριστικό τοΰ 
ήρωα, πού ξαναεμφανίζεται έμμεσα έκεΐ πού μοιάζει νά έχει ξεχασθή. Σέ 
μιά κρητική παραλλαγή λ.χ. (άρ. 20), άπό τήν όποία άπουσιάζει φαινομε
νικά τό μοτίβο, ό Σκληροτράχηλος ονομάζεται Πλουσοτράπεζος καί τρώ
ει παξιμάδι. Καί στή θεσσαλική παραλλαγή (άρ. 42), ό ήρωας έχει «τό δό
ντι σπιθαμή». ’Αλλά τό πιο διαδεδομένο κρυφό υποκατάστατο τού μοτί- 
βου της λαιμαργίας είναι, σέ 10 παραλλαγές άπό τά Δωδεκάνησα, τό υπό
λοιπο Αίγαΐο καί τή Θράκη (άρ. 22, 24, 25, 27, 28, 29, 35, 39, 40, 41), 
ή τελευταία πρόκληση τοΰ Πορφύρη πού, άφοΰ πετσόκοψε τούς εχθρούς 
του, στέλνει τόν άρχηγό τους νά πει στο βασιλιά (άρ. 40):

«*Αν έχει κι άλ?.α πρόβατα νά στείλει νά τά κόψου».
Τά άκακα πρόβατα δηλώνουν μέν μεταφορικά τούς άνάξιους πολεμιστές, 
άλλά είναι ταυτόχρονα κατ’ εξοχήν φαγώσιμα ζώα, ώστε οχι μόνο ή ιδέα 
τοΰ φαγητοΰ δέν άπουσιάζει, άλλά άκόμα καί ή μάχη ταυτίζεται έμμεσα 
μέ τήν καταβρόχθιση. Αύτά τά φαινόμενα δείχνουν καθαρά οτι ό λαϊκός τρα
γουδιστής, ή ό ποιητής, δέν ξέχνα ποτέ, στο άσυνείδητό του, τήν καίρια 
σημασία της τροφής.

Στήν Κύπρο ή λαιμαργία τοϋ Πορφύρη παίρνει διαστάσεις θεαματι
κές (άρ. 4):

Έδωσαν τον τσ'αι δκνό ψουμιά τσ'αί δέθ θέν νά τά πιάσει 
τσ έκάμαν τού τα δκνόμισυ τα εθ θέν νά καϊλίσει1, 
τσ' αι πέντε φούρνους τά ψουμιά τρώει τα μονοφάϊν.
Νοϋ περβολιού σαλατικά έν αφΐ)κέν του ένα 
τσ'αί πέντε μαντρών γάλατα έν άφηκέν νά στάξει.
Δαμάλιν δώδεκα χρονών τρώει το στο τηγάνιν
τσ αι τσ είνου δέν τοϋ φάνηκεν τσ'αΐ Χσα μ έναν ψάριν.
Κάμηλον δεκοχτώ χρονών τρώει τον εις τόν φούρνον
τσ'αι τσ'είνου δέν τοϋ φάνηκεν τσ'αί ΐσ'α μ έναν στροϋθον.
Σ'ίλια ριάλια έδωκεν τσ' έπιασεν σ'ίλιους σ'οίρους
τσ'αί διπλοπόϊν έκατσεν τσεφαεν τσ αι τούς σ'ίλιους.

*Γ6 δημοτικί τραγούδι τοΰ Πορφύρη Μ

.ν .1. Νά .καΐλίσει; νά δεχθεί,



Ά λλα επί πλέον ή λαιμαργία αύτή συνοδεύεται άπό σκόρπιες εκδηλώσεις 
καννιβαλισμου. Τό στοιχείο αυτό εμφανίζεται καί στην Κρήτη, άλλα κα
τά τρόπο πιο άνώδυνο· ό Πορφύρης τρώει (άρ. 18):

Κ* ενα μονακάρι άνήψητο κ ενα μισοψημένο.
Στήν Κύπρο τά πράγματα είναι πιό σοβαρά. Σέ μια παραλλαγή (άρ. 10),
άπειλεϊ τή μάνα του:  ̂ ν

«ΤΪαΧ τρώω τζαι τόν τζνρην μου τζαϊ τρώω σε τζαι σενα».

Σέ μιαν άλλη (άρ. 7), άφοΰ έφαγε τό δαμάλιν, τό καμήλιν καί άλλα πολλά:
* Ακόμη εκλαιν κι ϊλεεν πώς εφαεν όλλία 
κι ακόμη τρια?Μζετονν νά φα και τονς μαείρονς.

'Η κωμική διατύπωση της άπειλής είναι άπατηλή. Κακώς θά νόμιζε κα
νείς οτι πρόκειται άπλώς γιά άστεϊσμό τοΰ ποιητη.

’Άμεση σχέση μέ τις καννιβαλιστικές τάσεις τοΰ Πορφύρη Ιχει τό 
σημαντικό μοτίβο τοΰ κατατεμαχισμοΰ, τοΰ σπαραγμού τών εχθρών. Σέ 
19 παραλλαγές, άπ* όλες τις περιοχές, ό ήρωας, άφοΰ «έκοψε» δηλαδή σκό
τωσε, τούς εχθρούς του, κατατεμαχίζει τόν άρχηγό τους. Μερικές φορές, 
στήν Κύπρο, «κόφκει τον πού τήν μέσην» (άρ. 4), ή τοΰ κόβει τό κεφάλι, 
γιά νά τόν σκοτώσει, άλλά συνήθως τοΰ κόβει μύτη, χείλη καί γλώσσα. 
Στήν ποντιακή παραλλαγή (άρ. 11), ό σπαραγμός έπεκτείνεται σ’ δλο τό 
στρατό, καί ό Πορφύρης

έννά κοφινά, φόρτωσεν ώτία και μντια
και άλλα έννά έφόρτωσεν και χέρα και κιφαλα.

Άλλά στό μΰθο τοΰ Πορφύρη ή τροφή δέ λειτουργεί πρός μιά κατεύ
θυνση μόνο. Στή λαιμαργία καί τό λανθάνοντα καννιβαλισμό τοΰ ήρωα ά- 
νταποκρίνεται άκριβώς, άντίστροφα, ό ρόλος του σάν τροφέως. Είναι χα
ρακτηριστικό £τι καί οί δυό άντίθετες βψεις άναπτύσσονται περισσότερο, 
καί άποχτουν τήν πιό καθαρή καί έντονη μορφή τους στό ίδιο μέρος - στήν 
Κύπρο.

Ό  Πορφύρης, στήν Κύπρο καί στήν Κρήτη, είναι πρώτα βοσκός. Έ 
χει κατά κανόνα γίδια ή γιδοπρόβατα στήν Κρήτη, χοίρους στήν Κύπρο 
-καί έκεΐ φαίνεται ξεκάθαρα ή άλληλεγγύη τών δυό λειτουργιών: ό Πορφύ
ρης καταβροχθίζει χίλιους χοίρους πριν πάει νά βοσκήσει άλλους τόσους 
(άρ. 4, 5, 6, 7, 8, 9). Σέ μιά κυπριακή παραλλαγή (άρ. 9), ό Πορφύρης, 
παραμένοντας πάντα χοιροβοσκός, είναι ταυτόχρονα καί άγρότης, καλλι
εργεί χωράφια. Τέλος, παντού στήν Κύπρο, ό Πορφύρης μοιράζει άφθονα 
καί μέ τρόπο θαυματουργικό, τό ψωμί καί τό νερό, τονίζοντας προηγουμέ
νως £τι αύτή 'ή προσφορά δέν ύπάγεται στήν ιδιότητα τοΰ βοσκού, είναι 
πρόσθετη (άρ. 6):

«Κι έγώ, φτωχός χοιροβοσκός, ψουμίν πον νά τό εϋρω;»

Guy Saunter
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*Η χειρονομία αύτή του Πορφύρη έξηγεϊ καί τ’ ονομα «Πρόσφορος» πού 
παίρνει ό ήρωας σέ μια ροδιακή παραλλαγή (άρ. 23). Λαίμαργος, άπλη
στος καταναλωτής τροφής, καννίβαλος, ό Πορφύρης είναι ταυτόχρονα βο
σκός, αγρότης, παραγωγός καί δωρητής τής τροφής, θαυματουργός τρο" 
φεύς τών ίδιων τών εχθρών του.

'Η σημασία τής τροφής στο μΰθο τοϋ Πορφύρη θυμίζει οπωσδήποτε 
τόν άλλο υπερφυσικό φαγα, τόν Γαργαντούα, καί τό γιό του τόν Panta- 
gruel. Ό  συσχετισμός πραγματικά επιβάλλεται, γιατί τό στοιχείο τής τρο
φής δεν είναι τό μόνο κοινό σημείο άνάμεσα στους δυο μύθους. Καί στήν ι
στορία τοΰ Γαργαντούα, όπως τη διηγείται ό Rabelais, βρίσκει κανείς τό 
ίδιο εύθυμο κλϊμα καί τήν ίδια πληθώρα άπό βρισιές, χτυπήματα καί κα
τατεμαχισμούς τών έχθρών. 'Ο Μιχαήλ Μπαχτίν, στό ωραίο του βιβλίο 
Τό εργο τοϋ Frangois Rabelais και ή λαϊκή κουλτούρα τοϋ Μεσαίωνα και 
τής ’Αναγέννησης1, παρατήρησε μάλιστα ότι τό επεισόδιο όπου ό Γαργα- 
ντούας πνίγει μέ τά ουρα του ολόκληρο πληθυσμό άποτελεϊ διακωμώδηση 
τής άφήγησης τοΰ πολλαπλασιασμοΰ τών άρτων στό κατά Ματθαίον Εύ- 
αγγέλιο. Τέτοια σύμπτωση, άν καί δέν υπάρχει διακωμώδηση στό μΰθο 
τοϋ Πορφύρη, δέν μπορεί νά είναι τυχαία.

'Η μελέτη τοΰ Μπαχτίν φωτίζει αρκετές πλευρές τοΰ Πορφύρη καί 
βοηθάει στ/) συνθετική κατανόηση στοιχείων φαινομενικά άσχετων μετα
ξύ τους. Κατά τόν Μπαχτίν ό Γαργαντούας, καί γενικά οί ήρωες τοΰ Ra
belais είναι πρόσωπα πού άνήκουν σ’ αύτό πού ονομάζει «Λαϊκή Γιορ
τή», δηλαδή κυρίως στό Καρναβάλι, άλλά καί στά γαμήλια γλέντια, στά 
πανηγύρια, κτλ. Σ’ αύτή τή γιορτ/) δεσπόζει βέβαια τό γέλιο, όπως ή εύ
θυμη διάθεση υπάρχει σαφώς σ’ όλο τό μΰθο τοϋ Πορφύρη.'Η λαϊκή γιορ
τή χαρακτηρίζεται επίσης κατά κανόνα άπό τήν άμφισβήτηση τοΰ βασι
λιά καί όλων τών άρχών: στό κάθε καρναβάλι ύπάρχει ή στέψη καί ή έκ- 
θρόνιση τοΰ φαιδροΰ βασιλιά. Καί ό χλευασμός στρέφεται έπίσης έναντίον 
τών άπατημένων συζύγων (άλλοι έκθρονισμένοι βασιλιάδες, σχολιάζει ό 
Μπαχτίν). Μέ τόν ίδιο τρόπο ό Πορφύρης προκαλεΐ καί γελοιοποιεί τό βα
σιλιά, άποκαλώντας τον καί κέρατά.

Πιο γενικά καί πιο βαθειά, υπάρχει στή λαϊκή γιορτή στενός δεσμός 
μεταξύ τροφής, θανάτου καί άνάστασης. Όλόκληρη ή γιορτή εΐναι οργα
νωμένη γύρω άπό τήν ιδέα τοΰ θανάτου τοΰ παλιοΰ, τοΰ γερασμένου, καί 
τής γέννησης τοΰ καινούριου. ’Ακόμα καί τά χτυπήματα παίζουν οργανι
κό ρόλο στή διαλεκτική τής άνανέωσης: κομματιάζουν καί σκοτώνουν
τούς αντιπροσώπους τοΰ παλιοΰ κόσμου ενώ, στό γλέντι τοΰ γάμου, συμ

1. Μ. Bakhtine, U  oeuvre de Francois Rabelais et la culture populaire au 
Moyen-Age et sous la Renaissance, γαλλική £κδ. Παρίσι, nrf, 1970.



βολίζουν τή σεξουαλική πράξη καί τή γέννησή του νέου. Ό  θάνατος αντι
μετωπίζεται σάν παροδική φάση στό προτσές της αναγέννησης, μέσα στον 
«ίλαρό χρόνο», κατά τήν έκφραση τοΰ Μπαχτίν. Καί ή συνείδηση αύτής 
της νίκης της ζωής δημιουργεί καί τό γέλιο καί ένα αίσθημα συλλογικής 
αθανασίας καί ανίκητης δύναμης. Αύτός ό κόσμος, οπως καί ό Πορφύρης, 
άγνοεΐ τό φόβο.

Αύτό δέ σημαίνει ακριβώς δ τι ό Πορφύρης είναι κι αύτός άποκριάτι- 
κο πρόσωπο, πρόσωπο της λαϊκής γιορτής. Γιά νά μήν είναι κενός ένας τέ
τοιος ισχυρισμός, θά ’πρεπε πρώτα νά είχε έρευνηθεΐ συστηματικά ό χα
ρακτήρας καί τό περιεχόμενο τής λαϊκής γιορτής στον ελληνικό χώρο. Μιά 
πρώτη εργασία, τοΰ Γιάννη Κιουρτσάκη1, πού στηρίζεται έν μέρει στις ά- 
ναλύσεις τοΰ Μπαχτίν, δίνει σοβαρές ενδείξεις γιά τή συγγένεια τής έλλη- 
νικής καί τής δυτικής λαϊκής γιορτής. Συνθετική μελέτη δμως δέν έχει γί
νει άκόμα. Πρέπει λοιπόν ν’ άρκεστεΐ κανείς στό νά παρατηρήσει οτι οί δυο 
μύθοι - τοΰ Πορφύρη καί τοΰ Γαργαντούα - λειτουργοΰν κατά την ίδια λο
γική καί οτι ή βαθειά τους συγγένεια έγκειται στήν πολλαπλή διαλεκτική 
τής τροφής, τοΰ θανάτου καί τής άνάστασης.

’Άλλωστε ή ερμηνεία τοΰ Μπαχτίν, οσο σπουδαία καί νά εϊναι, δέν 
άρκει γιά νά προσδιορισθεΐ πλήρως ή προσωπικότητα τοΰ Πορφύρη, αλ
λά οΰτε καί τοΰ ίδιου τοΰ Γαργαντούα. Ετυμολογικά, τό δνομα Γαργα- 
ντούας προέρχεται, φαίνεται, άπό τόν Gargan, τόν "Ηλιο τών Κελτών. Ό  
Γαργαντούας έμφανίζεται έτσι σά δίδυμη μορφή τοΰ Ogre, πού άντιστοι- 
χεΐ προς τόν έλληνικό Δράκο. Ό  Ogre, κατά παραδεδεγμένη ετυμολογία, 
είναι ό Orcus, δηλαδή ό "Αδης, ή Δύση πού καταπίνει τόν ήλιο. Ό  Ogre, 
ό Δράκος, είναι μία άνάμεσα σέ πολλές συγγενικές μορφές: τό Διάβολο,
τόν Κρόνο, τούς Κύκλωπες (ό Πολύφημος είταν κ* εκείνος βοσκός καί καν- 
νίβαλος), τόν Μινόταυρο, καί άλλους πολλούς. Ό  Γαργαντούας είναι ή θε
τική μορφή τοΰ Ogre, οπως ό Πορφύρης τοΰ Δράκου, ό "Αγιος Χριστόφο
ρος - ό καλός πορθμεύς - τοΰ Χάροντα2. 'Η άμφκτημία τοΰ ίεροΰ είναι γνω
στό, παγκόσμιο, φαινόμενο. 'Η άλλη δψη τοΰ θανάτου είναι ή γονιμότητα 
άλλά καί ή πληθώρα τής τροφής. Καί άπ* αύτόν τόν δρόμο ξαναβρίσκει 
κανείς άλλη μιά φορά τή διαλεκτική τής τροφής, τοΰ θανάτου καί τής άνά
στασης.

Τυπικός ήρωας άλλά καί διγενής, συγγενική μορφή τοΰ Χρίστου κα* 
τοΰ Γαργαντούα, Δράκος καλός καί εύεργέτης, 6 Πορφύρης είναι τελικά

1. Γ. Κωυρτσάκης, Καρναβάλι χαΐ Καραγκιόζης, οί ρίζες καί οί μεταμορφώσεις 
τον λαΐχοϋ γέλιου, Ά θ. Κέδρος 1985.

2. Βλ. τδ έξαφετικδ λήμμα «Ogre», της Arlette Bouloumid, στδ D ictionm ire  
dcs m ythes litteraires τοϋ P. Brttnol, Monaco, 1988, άπ’ δπου προέρχονται έν μέρηι 
ol παραπάνω πληρρφορίες.
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ο λ’ αυτά. Κανένας άπό τούς ήρωες συγγενικών τραγουδιών δέ συγκεντρώ
νει στο πρόσωπό του τόσο πολλές, και θεμελιακές, ιδιότητες.

Φαίνεται τώρα καθαρά πόσο άσχετο μέ τήν ιστορία των Άκριτων ει- 
vat τό τραγούδι τοϋ Πορφύρη. Τά ονόματα ιστορικών προσώπων πού άνα- 
φέρονται παραμορφωμένα άποτελοΰν άπλώς μιά ένδειξη γιά τήν αρχαιό
τητα τοΰ τραγουδιοΰ, χωρίς νά φτάνουν γιά νά τοποθετήσει κανείς χρονο
λογικά τό θέμα τοΰ Πορφύρη στον ΙΑ' αιώνα, άν καί ή χρονολόγηση αύτή 
δέν είναι διόλου άπίθανη. Δέ λείπουν άλλωστε άπό τό τραγούδι τά ιστορι
κά στοιχεία. Ό  Έ. Καψωμένος έδειξε πρόσφατα1 οτι ό μΰθος τού Πορφύ
ρη περιέχει μιά διαλεκτική τής εξουσίας καί τής άνταρσίας σέ καθαρά βυ
ζαντινό πλαίσιο. Άλλά τό στοιχείο αυτό πρέπει νά θεωρηθεί σά μέρος τοΰ 
συνολικοΰ μύθου, οπως είναι ή έκθρόνιση τοΰ φαίδροΰ βασιλια μέρος τής 
γιορτής τοΰ Καρναβαλιοΰ, σύμβολο θανάτου καί ανάστασης.

Ό  Πορφύρης δέν έχει απογόνους στά ελληνικά δημοτικά τραγούδια 
καί τό τραγούδι του δέν έχει παράγωγους τύπους. 'Υπάρχει μόνο μιά μα
κρινή ανάμνηση σέ μερικές παραλλαγές τής Άδικοσκοτωμένης1, οπού ή οι
κογένεια πού σκότωσε τήν κοπέλα επειδή ειχε ερωτική συνομιλία μ’ ένα νε
αρό έπιμένει, παρά τό πένθος της, νά περάσει τό λείψανο κάτω άπό τά πα
ράθυρα τοΰ νέου.

Αξίζει νά σημειωθεί οτι ή διαλεκτική τοΰ θανάτου καί τής ανάστα
σης πού συναντα κανείς στο τραγούδι τοΰ Πορφύρη άντιφάσκει απόλυτα 
μέ τή φιλοσοφία τών μοιρολογιών, οπου ό θάνατος είναι τό οριστικό τέρ
μα, καί ή ανάσταση δέ μνημονεύεται ποτέ, ή μάλλον, όταν άναφέρεταί, 
στά πλαίσια μιας τελετουργικής πράξης, άπορρίπτεται ρητά άπό τη μοι- 
ρολογίστρια:

«Αυτά τά λεν τά κλιάματα, τά λέν τά μοιρολδγια 
άπό τή γης δέν έρχονται...»

Γ. Χασιώτης, Δημ. δ,αμ. ’Ηπείρου, Ά θ. 1866, 179, 15. 
'Υπάρχουν πολλά στρώματα στή σκέψη ενός λαοΰ, οπως καί στή σκέψη ε
νός μεμονωμένου άνθρο'ιπου.

Ό  μΰθος τοϋ Πορφύρη, οπως φαίνεται' άπό τή συγγένεια πού παρου
σιάζει μέ τό μΰθο τοϋ Γαργαντούα, άποτελεΐ έπίσης ένα είδος γέφυρας με
ταξύ έλληνικοΰ καί δυτικοΰ κόσμου.

Τέλος, ή πολυσημία τής Ιστορίας τοΰ Πορφύρη είναι χαρακτηριστι
κή τών δημοτικών τραγουδιών, λογοτεχνικών έργων οπου οί μύθοι συχνά 
δέν έμφανίζονται υπό άπλή μορφή, άλλά έχουν ύποστεΐ σημαντική έπεξερ-

1. Έ . Καψωμένος, Δημοτικό τραγούδι. Μιά διαφορετική προσέγγιση, ΆΟ., Ά ρ-  
σενίδης, 1990, μέρος Α', 122-150.

2. Βλ. Ακαδημία Α' 433-5 Γ'.
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γασία καί, λειτουργουν σέ διάφορα επίπεδα ταυτόχρονα. Τό φαινόμενο αυτό 
άποτελει άλλωστε γενικό γνώρισμα τών ελληνικών μύθων, άπό τήν Α ρ
χαιότητα. Ή  πολυσημία είναι ομως ειδικά Ιντονη στό μυθο του Πορφύρη 
του οποίου, στό τέρμα της έρευνας, φαίνεται καθαρά ό θεμελιακός χαρα
κτήρας.


